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adjuster ring to lock it in place.
2.	Mounting the Base: Attach the magnetic base to a suitable 

ferromagnetic metal surface, for example the square tube of 
a golf cart, a gym machine frame, or a squat rack.

3.	Attaching the Phone: Place the phone onto the magnet head 
and adjust it to the best viewing angle. 

Adjusting the Angle:
Loosen the adjuster ring, rotate or tilt the head to the desired 
position, then tighten the adjuster ring again to hold the angle.
Note: iPhone 12 and later – the phone can be attached directly to 
the magnet head (if used without a case). Official MagSafe cases – 
fully compatible; attach directly to the magnet head. Standard cases 
and other phones – attach the metal ring to the center of the back 
of the case. After attaching, press the ring firmly for 8–10 seconds 
and start using the holder only 24 hours after attachment.
Warning: For iPhone 12 and later without a case – DO NOT stick the 
metal ring (E) directly onto the phone. The self-adhesive metal ring 
(E) does not adhere well to textured, leather, or liquid-silicone cases. 

Important Safety Instructions:
•	This product contains strong magnets. Keep the product and the 

metal ring out of the reach of children. Swallowing magnets or the 
metal ring can cause serious internal injury or death; seek medical 
attention immediately if swallowed.

•	Keep the product away from pacemakers, defibrillators, and other 

Product Description:
A) Magnet Head
B) Adjustable Ball Joint
C) Ball Joint Tightening/Loosening Ring
D) Magnetic Base
E) Metal Ring

Specifications:
•	Compatibility: iPhone magnetic compatible; other phones via 

metal ring
•	Hold force: base up to 14 kg / head ~2.0 kg
•	Dimensions: 54 x 60 x 68 mm
•	Head diameter: Ø 60 mm (metal ring Ø 55 mm)
•	Colour: Black
•	Material: PC / PA-GF (Glass-Filled Polyamide), N52 Neodymium 

Magnets
•	Weight: 82 g 

Package Contents:
•	Fitness Magnetic Holder OT1
•	1x Magnetic Ring
•	User Manual 

Instructions For Use:
1.	Assembly: Fit the adjuster ring over the ball joint on the magnet-

ic base, attach the magnet head to the ball joint, and tighten the 
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medical implants or devices, as the strong magnetic field may 
interfere with their operation. Consult your physician if you use 
such a device.

•	Keep the product away from payment cards, ID cards, keys with 
chips, mechanical watches, hard drives, and other items sensitive 
to magnetic fields, as the magnets may damage or erase them.

•	The magnets are strong. Keep fingers clear of the gap between 
magnetic parts to avoid pinching.

•	DO NOT disassemble or burn the product, whether in use or not.
•	Make sure the magnetic base is firmly attached before placing 

your phone on it. The base does not hold on aluminium, non-mag-
netic stainless steel, plastic, or painted or coated surfaces.

•	Avoid using or storing the product in extremely high temperatures, 
high humidity, or dusty environments. Do not leave it exposed to 
prolonged heat, such as a car dashboard in direct sunlight.

•	Avoid prolonged contact with water and dry the product if it 
becomes wet.

•	DO NOT clean the product with chemicals or detergents. Use a dry 
or slightly damp cloth instead.

•	Using incompatible accessories may pose a risk of injury or 
damage.

•	Keep the product out of reach of children and pets. This product is 
not intended for use as a toy. 

Warranty does not apply in the following cases:
Damage from improper transportation, natural disasters (floods, 

fires, lightning, earthquakes), human error, product misuse, or 
unauthorized alterations/parts changes. 

Note:
It is important to follow the safety precautions and instructions to 
avoid any risk of damage to your equipment or injury.
All trademarks and registered trademarks are the property of their 
respective owners.
In case of any problems or uncertainties, please contact the 
manufacturer at customercare@mobileorigin.com.



Popis produktu:
A) Magnetická hlava
B) Nastavitelný kulový kloub
C) Utahovací/povolovací kroužek kulového kloubu
D) Magnetická základna
E) Kovový kroužek 

Specifikace:
•	Kompatibilita: iPhone magneticky kompatibilní; ostatní telefony 

přes kovový kroužek
•	Přídržná síla: základna až 14 kg / hlava ~2,0 kg
•	Rozměry: 54 x 60 x 68 mm
•	Průměr hlavy: Ø 60 mm (kovový kroužek Ø 55 mm)
•	Barva: Černá
•	Materiál: PC / PA-GF (sklem plněný polyamid), neodymové 

magnety N52
•	Hmotnost: 82 g 

Obsah balení:
•	Fitness Magnetic Holder OT1
•	1x Magnetický kroužek
•	Uživatelská příručka 

Pokyny k použití:
1.	Sestavení: Nasaďte utahovací kroužek na kulový kloub mag-

netické základny, připevněte magnetickou hlavu na kulový kloub 

a dotažením utahovacího kroužku ji zajistěte.
2.	Uchycení základny: Přiložte magnetickou základnu na vhodný 

feromagnetický kovový povrch, například hranatou trubku 
golfového vozíku, rám posilovacího stroje nebo klec na dřepy.

3.	Připevnění telefonu: Přiložte telefon na magnetickou hlavu 
a nastavte nejlepší úhel sledování.

Nastavení úhlu:
Povolte utahovací kroužek, otočte nebo nakloňte hlavu do 
požadované polohy a poté utahovací kroužek opět dotáhněte, 
aby úhel držel.
Poznámka: iPhone 12 a novější – telefon lze přiložit přímo k mag-
netické hlavě (pokud je bez pouzdra). Oficiální MagSafe kryty – plně 
kompatibilní; přiložte přímo k magnetické hlavě. Standardní kryty 
a ostatní telefony – připevněte kovový kroužek do středu zadní 
strany krytu. Po připevnění kroužek přitlačte po dobu 8–10 sekund 
a držák začněte používat až 24 hodin po připevnění.
Upozornění: Pro iPhone 12 a novější bez pouzdra – NELEPTE kovový 
kroužek (E) přímo na telefon. Samolepicí kovový kroužek (E) dobře 
nedrží na strukturovaných, kožených nebo tekutých silikonových 
krytech. 

Důležité bezpečnostní pokyny:
•	Tento produkt obsahuje silné magnety. Uchovávejte produkt 

i kovový kroužek mimo dosah dětí. Spolknutí magnetů nebo 
kovového kroužku může způsobit vážné vnitřní zranění nebo smrt; 
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při spolknutí okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.
•	Udržujte produkt mimo dosah kardiostimulátorů, defibrilátorů 

a jiných lékařských implantátů či přístrojů, protože silné 
magnetické pole může narušit jejich funkci. Pokud takové zařízení 
používáte, poraďte se se svým lékařem.

•	Udržujte produkt mimo dosah platebních a identifikačních karet, 
klíčů s čipem, mechanických hodinek, pevných disků a dalších 
předmětů citlivých na magnetické pole, protože magnety je 
mohou poškodit nebo smazat.

•	Magnety jsou silné. Dbejte na to, aby se prsty nedostaly do mezery 
mezi magnetickými částmi, aby nedošlo k přiskřípnutí.

•	Produkt nerozebírejte ani nespalujte, bez ohledu na to, zda je 
používán či nikoli.

•	Před přiložením telefonu se ujistěte, že je magnetická základna 
pevně uchycena. Základna nedrží na hliníku, nemagnetické 
nerezové oceli, plastu ani na lakovaných či potažených površích.

•	Nepoužívejte ani neskladujte produkt v extrémně vysokých 
teplotách, vysoké vlhkosti nebo prašném prostředí. Nevystavujte 
jej dlouhodobému horku, například na palubní desce auta na 
přímém slunci.

•	Vyhněte se dlouhodobému kontaktu s vodou a produkt osušte, 
pokud zvlhne.

•	Nečistěte produkt chemikáliemi ani čisticími prostředky. Používejte 
suchý nebo mírně vlhký hadřík.

•	Použití nekompatibilního příslušenství může představovat riziko 
zranění nebo poškození.

•	Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a domácích zvířat. Tento 
produkt není hračka. 

Záruka se nevztahuje na následující případy:
Poškození při nesprávné přepravě, přírodní katastrofy (povodně, 
požáry, blesky, zemětřesení), lidská chyba, nesprávné používání 
produktu nebo neautorizované úpravy/změny dílů. 

Poznámka:
Je důležité dodržovat bezpečnostní opatření a pokyny, aby nedošlo 
k poškození zařízení nebo úrazu.
Všechny ochranné známky a registrované ochranné známky jsou 
vlastnictvím jejich příslušných vlastníků.
V případě problémů nebo nejasností kontaktujte výrobce na adrese 
customercare@mobileorigin.com.
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Popis produktu:
A) Magnetická hlava
B) Nastaviteľný guľový kĺb
C) Uťahovací/povoľovací krúžok guľového kĺbu
D) Magnetická základňa
E) Kovový krúžok

Špecifikácie:
•	Kompatibilita: iPhone magneticky kompatibilný; ostatné telefóny 

cez kovový krúžok
•	Pridržiavacia sila: základňa až 14 kg / hlava ~2,0 kg
•	Rozmery: 54 x 60 x 68 mm
•	Priemer hlavy: Ø 60 mm (kovový krúžok Ø 55 mm)
•	Farba: Čierna
•	Materiál: PC / PA-GF (sklovláknom plnený polyamid), neodymové 

magnety N52
•	Hmotnosť: 82 g 

Obsah balenia:
•	Fitness Magnetic Holder OT1
•	1x Magnetický krúžok
•	Používateľská príručka 

Pokyny na použitie:
1.	Zostavenie: Nasaďte uťahovací krúžok na guľový kĺb magnetickej 

základne, pripevnite magnetickú hlavu na guľový kĺb a dotiah-

nite uťahovací krúžok, aby ste ju zaistili.
2.	Uchytenie základne: Priložte magnetickú základňu na vhodný 

feromagnetický kovový povrch, napríklad hranatú rúrku golfo-
vého vozíka, rám posilňovacieho stroja alebo klietku na drepy.

3.	Pripevnenie telefónu: Priložte telefón na magnetickú hlavu 
a nastavte najlepší uhol sledovania. 

Nastavenie uhla:
Povoľte uťahovací krúžok, otočte alebo nakloňte hlavu do 
požadovanej polohy a potom uťahovací krúžok opäť dotiahnite, 
aby uhol držal.
Poznámka: iPhone 12 a novší – telefón možno priložiť priamo 
k magnetickej hlave (ak je bez puzdra). Oficiálne MagSafe kryty – 
plne kompatibilné; priložte priamo k magnetickej hlave. Štandardné 
kryty a ostatné telefóny – pripevnite kovový krúžok do stredu 
zadnej strany krytu. Po pripevnení krúžok pritlačte po dobu 8–10 
sekúnd a držiak začnite používať až 24 hodín po pripevnení.
Upozornenie: Pre iPhone 12 a novší bez puzdra – NELEPTE kovový 
krúžok (E) priamo na telefón. Samolepicí kovový krúžok (E) dobre 
nedrží na štruktúrovaných, kožených alebo tekutých silikónových 
krytoch. 

Dôležité bezpečnostné pokyny:
•	Tento produkt obsahuje silné magnety. Uchovávajte produkt aj 

kovový krúžok mimo dosahu detí. Prehltnutie magnetov alebo 
kovového krúžku môže spôsobiť vážne vnútorné zranenie alebo 
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smrť; pri prehltnutí okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.
•	Udržiavajte produkt mimo dosahu kardiostimulátorov, 

defibrilátorov a iných lekárskych implantátov či prístrojov, 
pretože silné magnetické pole môže narušiť ich funkciu. Ak takéto 
zariadenie používate, poraďte sa so svojím lekárom.

•	Udržiavajte produkt mimo dosahu platobných a identifikačných 
kariet, kľúčov s čipom, mechanických hodiniek, pevných diskov 
a ďalších predmetov citlivých na magnetické pole, pretože 
magnety ich môžu poškodiť alebo zmazať.

•	Magnety sú silné. Dbajte na to, aby sa prsty nedostali do medzery 
medzi magnetickými časťami, aby nedošlo k pristiípnutiu.

•	Produkt nerozoberajte ani nespaľujte, bez ohľadu na to, či je 
používaný alebo nie.

•	Pred priložením telefónu sa uistite, že je magnetická základňa 
pevne uchytená. Základňa nedrží na hliníku, nemagnetickej 
nehrdzavejúcej oceli, plaste ani na lakovaných či potiahnutých 
povrchoch.

•	Nepoužívajte ani neskladujte produkt v extrémne vysokých 
teplotách, vysokej vlhkosti alebo prašnom prostredí. Nevystavujte 
ho dlhodobému teplu, napríklad na palubnej doske auta na 
priamom slnku.

•	Vyhýbajte sa dlhodobému kontaktu s vodou a produkt osušte, 
ak zvlhne.

•	Nečistite produkt chemikáliami ani čistiacimi prostriedkami. 
Používajte suchú alebo mierne vlhkú handričku.

•	Použitie nekompatibilného príslušenstva môže predstavovať riziko 

zranenia alebo poškodenia.
•	Uchovávajte produkt mimo dosahu detí a domácich zvierat. Tento 

produkt nie je hračka. 

Záruka sa nevzťahuje na nasledujúce prípady:
Poškodenie pri nesprávnej preprave, prírodné katastrofy (povodne, 
požiare, blesky, zemetrasenia), ľudská chyba, nesprávne používanie 
produktu alebo neautorizované úpravy/zmeny dielov. 

Poznámka:
Je dôležité dodržiavať bezpečnostné opatrenia a pokyny, aby 
nedošlo k poškodeniu zariadenia alebo úrazu.
Všetky ochranné známky a registrované ochranné známky sú 
vlastníctvom ich príslušných vlastníkov.
V prípade problémov alebo nejasností kontaktujte výrobcu na 
adrese customercare@mobileorigin.com.
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Produktbeschreibung:
A) Magnetkopf
B) Verstellbares Kugelgelenk
C) Festzieh-/Lockerungsring des Kugelgelenks
D) Magnetische Basis
E) Metallring 

Technische Daten:
•	Kompatibilität: iPhone magnetisch kompatibel; andere Smart-

phones über Metallring
•	Haltekraft: Basis bis zu 14 kg / Kopf ~2,0 kg
•	Abmessungen: 54 x 60 x 68 mm
•	Kopfdurchmesser: Ø 60 mm (Metallring Ø 55 mm)
•	Farbe: Schwarz
•	Material: PC / PA-GF (glasfaserverstärktes Polyamid), N52-Neo-

dym-Magnete
•	Gewicht: 82 g 

Lieferumfang:
•	Fitness Magnetic Holder OT1
•	1x Magnetring
•	Benutzerhandbuch 

Gebrauchsanweisung:
1.	Montage: Setzen Sie den Verstellring über das Kugelgelenk an 

der Magnetbasis, befestigen Sie den Magnetkopf am Kugelge-

lenk und ziehen Sie den Verstellring fest, um ihn zu sichern.
2.	Befestigung der Basis: Befestigen Sie die Magnetbasis auf einer 

geeigneten ferromagnetischen Metalloberfläche, zum Beispiel 
dem Vierkantrohr eines Golfwagens, einem Fitnessgeräterahmen 
oder einem Squat-Rack.

3.	Anbringen des Telefons: Legen Sie das Telefon auf den Magnet-
kopf und stellen Sie den besten Betrachtungswinkel ein. 

Winkeleinstellung:
Lösen Sie den Verstellring, drehen oder kippen Sie den Kopf in die 
gewünschte Position, und ziehen Sie den Verstellring dann wieder 
fest, um den Winkel zu halten.
Hinweis: iPhone 12 und neuer – das Telefon kann direkt auf den 
Magnetkopf aufgelegt werden (wenn ohne Hülle verwendet). 
Offizielle MagSafe-Hüllen – vollständig kompatibel; direkt auf den 
Magnetkopf aufsetzen. Standardhüllen und andere Smartphones – 
befestigen Sie den Metallring in der Mitte der Rückseite der Hülle. 
Nach dem Anbringen den Ring 8–10 Sekunden fest andrücken und 
den Halter erst 24 Stunden nach dem Anbringen verwenden.
Warnung: Fur iPhone 12 und neuer ohne Hülle – Kleben Sie den 
Metallring (E) NICHT direkt auf das Telefon. Der selbstklebende 
Metallring (E) haftet nicht gut auf strukturierten, Leder- oder 
Flüssigsilikon-Hüllen. 

Wichtige Sicherheitshinweise:
•	Dieses Produkt enthält starke Magnete. Halten Sie das Produkt 
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und den Metallring außerhalb der Reichweite von Kindern. 
Das Verschlucken von Magneten oder des Metallrings kann zu 
schweren inneren Verletzungen oder zum Tod führen; suchen Sie 
sofort einen Arzt auf, wenn sie verschluckt werden.

•	Halten Sie das Produkt von Herzschrittmachern, Defibrillatoren 
und anderen medizinischen Implantaten oder Geräten fern, da das 
starke Magnetfeld deren Betrieb beeinträchtigen kann. Konsultier-
en Sie Ihren Arzt, wenn Sie ein solches Gerät verwenden.

•	Halten Sie das Produkt von Zahlungskarten, Ausweiskarten, 
Schlüsseln mit Chips, mechanischen Uhren, Festplatten und 
anderen magnetfeldempfindlichen Gegenständen fern, da die 
Magnete diese beschädigen oder löschen können.

•	Die Magnete sind stark. Halten Sie die Finger vom Spalt zwischen 
den Magnetteilen fern, um ein Einklemmen zu vermeiden.

•	Das Produkt NICHT zerlegen oder verbrennen, weder im Betrieb 
noch außerhalb.

•	Stellen Sie sicher, dass die Magnetbasis fest befestigt ist, bevor 
Sie Ihr Telefon darauf legen. Die Basis hält nicht auf Aluminium, 
nicht-magnetischem Edelstahl, Kunststoff oder lackierten oder 
beschichteten Oberflächen.

•	Verwenden oder lagern Sie das Produkt nicht bei extrem hohen 
Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit oder in staubigen Umge-
bungen. Setzen Sie es keiner anhaltenden Hitze aus, z. B. einem 
Armaturenbrett im direkten Sonnenlicht.

•	Vermeiden Sie längeren Kontakt mit Wasser und trocknen Sie das 
Produkt, wenn es nass wird.

•	Reinigen Sie das Produkt NICHT mit Chemikalien oder Reinigung-
smitteln. Verwenden Sie stattdessen ein trockenes oder leicht 
feuchtes Tuch.

•	Die Verwendung inkompatibler Zubehörteile kann ein Verletzu-
ngs- oder Schadensrisiko darstellen.

•	Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern 
und Haustieren auf. Dieses Produkt ist nicht als Spielzeug 
vorgesehen. 

Die Garantie gilt nicht in folgenden Fällen:
Schäden durch unsachgemäßen Transport, Naturkatastrophen 
(Überschwemmungen, Brände, Blitzschlag, Erdbeben), menschli-
ches Versagen, Produktmissbrauch oder unbefugte Änderungen/
Austausch von Teilen. 

Hinweis:
Es ist wichtig, die Sicherheitshinweise und Anweisungen zu 
befolgen, um jegliches Risiko einer Beschädigung Ihrer Geräte oder 
Verletzungen zu vermeiden.
Alle Marken und eingetragenen Marken sind Eigentum ihrer 
jeweiligen Inhaber.
Bei Problemen oder Unklarheiten wenden Sie sich bitte an den 
Hersteller unter customercare@mobileorigin.com.
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Termékleírás:
A) Mágneses fej
B) Állítható gömbcsukló
C) Gömbcsukló szorító/lazító gyűrű
D) Mágneses alap
E) Fémgyűrű 

Műszaki adatok:
•	Kompatibilitás: iPhone mágnesen kompatibilis; egyéb telefonok 

fémgyűrűn keresztül
•	Tartóerő: alap legfeljebb 14 kg / fej ~2,0 kg
•	Méretek: 54 x 60 x 68 mm
•	Fejátmérő: Ø 60 mm (fémgyűrű Ø 55 mm)
•	Szín: Fekete
•	Anyag: PC / PA-GF (üvegszállal töltött poliamid), N52 neodím 

mágnesek
•	Tömeg: 82 g 

A csomag tartalma:
•	Fitness Magnetic Holder OT1
•	1x Mágneses gyűrű
•	Felhasználói kézikönyv

Használati utasítás:
1.	Összeszerelés: Illessze a beállítógyűrűt a mágneses alap 

gömbcsuklójára, rögzítse a mágneses fejet a gömbcsuklóhoz, és 

húzza meg a beállítógyűrűt a rögzítéshez.
2.	Az alap felszerelése: Rögzítse a mágneses alapot egy megfelelő 

ferromágneses fémfelületre, például egy golfkocsi négyszögletes 
csövére, egy edzőgép keretére vagy egy guggolóállványra.

3.	A telefon csatolása: Helyezze a telefont a mágneses fejre, és 
állítsa be a legjobb nézési szöget.

Szögbeállítás:
Lazítsa meg a beállítógyűrűt, forgassa vagy döntse a fejet 
a kívánt helyzetbe, majd húzza meg újra a beállítógyűrűt a szög 
rögzítéséhez.
Megjegyzés: iPhone 12 és újabb – a telefon közvetlenül a mágneses 
fejre helyezhető (ha tok nélkül használják). Hivatalos MagSafe tokok 
– teljesen kompatibilis; helyezze közvetlenül a mágneses fejre. 
Standard tokok és egyéb telefonok – rögzítse a fémgyűrűt a tok 
hátoldalának közepére. Felhelyezés után nyomja a gyűrűt határo-
zottan 8–10 másodpercig, és a tartót csak 24 órával a felhelyezés 
után kezdje el használni.
Figyelmeztetés: iPhone 12 és újabb tok nélkül – NE ragassza 
a fémgyűrűt (E) közvetlenül a telefonra. Az öntapadó fémgyűrű (E) 
nem tapad jól strukturált, bőr vagy folyékony szilikon tokon.

Fontos biztonsági utasítások:
•	Ez a termék erős mágneseket tartalmaz. Tartsa a terméket és 

a fémgyűrűt gyermekek elől elzárva. A mágnesek vagy a fémgyűrű 
lenyelése súlyos belső sérülést vagy halált okozhat; lenyelés 
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esetén azonnal forduljon orvoshoz.
•	Tartsa a terméket távol szívritmusszabályozóktól, defibrillátoroktól 

és egyéb orvosi implantátumoktól vagy eszközöktől, mivel az erős 
mágneses mező megzavarhatja azok működését. Konzultáljon 
orvosával, ha ilyen eszközt használ.

•	Tartsa a terméket távol fizetési kártyáktól, személyi igazolványok-
tól, chipen lévő kulcsoktól, mechanikus óráktól, merevlemezektől 
és egyéb mágneses mezőre érzékeny tárgyaktól, mivel a mág-
nesek megrongálhatják vagy törölhetik azokat.

•	A mágnesek erősek. Tartsa ujjait a mágneses alkatrészek közötti 
réstől távol, hogy elkerülje a becsípődést.

•	NE szerelje szét és ne égesse el a terméket, sem használat közben, 
sem azon kívül.

•	Győződjön meg arról, hogy a mágneses alap szilárdan rögzített, 
mielőtt a telefont ráhelyezi. Az alap nem tapad alumíniumon, 
nem mágneses rozsdamentes acélon, műanyagon vagy festett 
vagy bevont felületeken.

•	Kerülje a termék extrém magas hőmérsékleten, magas 
páratartalomban vagy poros környezetben való használatát vagy 
tárolását. Ne tegye ki tartós hőnek, például közvetlen napsütésnek 
kitett autó műszerfalának.

•	Kerülje a hosszan tartó vizes érintkezést, és szárítsa meg 
a terméket, ha megázik.

•	NE tisztítsa a terméket vegyi anyagokkal vagy tisztítószerekkel. 
Ehelyett használjon száraz vagy enyhén nedves kendőt.

•	Nem kompatibilis tartozékok használata sérülés vagy károsodás 

kockázatát hordozhatja.
•	Tartsa a terméket gyermekek és háziállatok elől elzárva. Ez 

a termék nem játéknak készült.

A garancia nem vonatkozik a következő esetekre:
Nem megfelelő szállítás, természeti katasztrófák (árvizek, 
tüzek, villámcsapás, földrengések), emberi hiba, a termék nem 
rendeltetésszerű használata vagy jogosulatlan módosítások/alka-
trészcsere által okozott károk.

Megjegyzés:
Fontos betartani a biztonsági óvintézkedéseket és utasításokat, 
hogy elkerüljük a berendezés megrongálásának vagy sérülésnek 
kockázatát.
Minden védjegy és bejegyzett védjegy a megfelelő tulajdonosaik 
tulajdona.
Bármilyen probléma vagy kérdés esetén vegye fel a kapcsolatot 
a gyártóval a customercare@mobileorigin.com e-mail-címen.
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Opis produktu:
A) Głowica magnetyczna
B) Regulowany przegub kulowy
C) Pierścień dokręcający/luzujący przegub kulowy
D) Magnetyczna podstawa
E) Metalowy pierścień 

Dane techniczne:
•	Kompatybilność: iPhone kompatybilny magnetycznie; inne 

telefony przez metalowy pierścień
•	Siła trzymania: podstawa do 14 kg / głowica ~2,0 kg
•	Wymiary: 54 x 60 x 68 mm
•	Średnica głowicy: Ø 60 mm (metalowy pierścień Ø 55 mm)
•	Kolor: Czarny
•	Materiał: PC / PA-GF (poliamid wzmocniony włóknem szklanym), 

magnesy neodymowe N52
•	Waga: 82 g 

Zawartość opakowania:
•	Fitness Magnetic Holder OT1
•	1x Metalowy pierścień magnetyczny
•	Instrukcja obsługi 

Instrukcja użytkowania:
1.	Montaż: Nałóż pierścień regulacyjny na przegub kulowy magne-

tycznej podstawy, przymocuj głowicę magnetyczną do przegubu 

kulowego i dokręć pierścień regulacyjny, aby ją zablokować.
2.	Montaż podstawy: Przymocuj magnetyczną podstawę do 

odpowiedniej ferromagnetycznej powierzchni metalowej, na 
przykład kwadratowej rury wózka golfowego, ramy maszyny do 
ćwiczeń lub stojaka do przysiadów.

3.	Mocowanie telefonu: Umieść telefon na głowicy magnetycznej 
i dostosuj go do najlepszego kąta widzenia.

Regulacja kąta:
Poluzuj pierścień regulacyjny, obróć lub przechyl głowicę do żądanej 
pozycji, a następnie ponownie dokręć pierścień regulacyjny, aby 
utrzymać kąt.
Uwaga: iPhone 12 i nowsze – telefon można przymocować 
bezpośrednio do głowicy magnetycznej (jeśli używany bez etui). 
Oficjalne etui MagSafe – w pełni kompatybilne; przymocuj 
bezpośrednio do głowicy magnetycznej. Standardowe etui 
i inne telefony – przymocuj metalowy pierścień do środka tylnej 
strony etui. Po przymocowaniu dociskaj pierścień mocno przez 
8–10 sekund i zacznij używać uchwytu dopiero 24 godziny po 
przymocowaniu.
Ostrzeżenie: Dla iPhone 12 i nowszych bez etui – NIE naklejaj meta-
lowego pierścienia (E) bezpośrednio na telefon. Samoprzylepny 
metalowy pierścień (E) nie przylega dobrze do etui teksturowanych, 
skórzanych lub z ciekłego silikonu.
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Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa:
•	Ten produkt zawiera silne magnesy. Przechowuj produkt 

i metalowy pierścień poza zasięgiem dzieci. Połknięcie magnesów 
lub metalowego pierścienia może spowodować poważne 
obrażenia wewnętrzne lub śmierć; natychmiast zwróć się o pomoc 
medyczną, jeśli zostaną połknięte.

•	Trzymaj produkt z dala od rozruszników serca, defibrylatorów 
i innych implantów lub urządzeń medycznych, ponieważ silne 
pole magnetyczne może zakłócać ich działanie. Skonsultuj się 
z lekarzem, jeśli używasz takiego urządzenia.

•	Trzymaj produkt z dala od kart płatniczych, dowodów osobistych, 
kluczy z chipami, zegarków mechanicznych, dysków twardych 
i innych przedmiotów wrażliwych na pola magnetyczne, ponieważ 
magnesy mogą je uszkodzić lub skasować.

•	Magnesy są silne. Trzymaj palce z dala od szczeliny między 
częściami magnetycznymi, aby uniknąć szczypania.

•	NIE rozkładaj ani nie pal produktu, zarówno podczas użytkowania, 
jak i poza nim.

•	Upewnij się, że magnetyczna podstawa jest mocno przymoco-
wana przed umieszczeniem telefonu. Podstawa nie trzyma na 
aluminium, niemagnetycznej stali nierdzewnej, plastiku ani na 
malowanych lub powlekanych powierzchniach.

•	Unikaj używania lub przechowywania produktu w ekstremalnie 
wysokich temperaturach, wysokiej wilgotności lub zakurzonym 
otoczeniu. Nie wystawiaj go na przedłużone działanie ciepła, 
np. deski rozdzielczej samochodu w bezpośrednim świetle 

słonecznym.
•	Unikaj długotrwałego kontaktu z wodą i osusz produkt, jeśli 

zmoknie.
•	NIE czyść produktu środkami chemicznymi ani detergentami. Użyj 

zamiast tego suchej lub lekko wilgotnej ściereczki.
•	Używanie niekompatybilnych akcesoriów może stwarzać ryzyko 

obrażeń lub uszkodzeń.
•	Przechowuj produkt poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych. 

Ten produkt nie jest przeznaczony do użytku jako zabawka.

Gwarancja nie obejmuje następujących przypadków:
Uszkodzenia spowodowane niewłaściwym transportem, klęskami 
żywiołowymi (powodzie, pożary, piorun, trzęsienia ziemi), błędem 
ludzkim, niewłaściwym użytkowaniem produktu lub nieautory-
zowanymi modyfikacjami/wymianą części.

Uwaga:
Ważne jest przestrzeganie środków ostrożności i instrukcji, aby 
uniknąć ryzyka uszkodzenia sprzętu lub obrażeń.
Wszystkie znaki towarowe i zarejestrowane znaki towarowe są 
własnością ich odpowiednich właścicieli.
W przypadku jakichkolwiek problemów lub niejasności prosimy 
o kontakt z producentem pod adresem 
customercare@mobileorigin.com.
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Περιγραφή προϊόντος:
A) Μαγνητική κεφαλή
B) Ρυθμιζόμενη σφαιρική άρθρωση
C) Δακτύλιος σφιξίματος/χαλαρώματος σφαιρικής άρθρωσης
D) Μαγνητική βάση
E) Μεταλλικός δακτύλιος 

Προδιαγραφές:
•	Συμβατότητα: iPhone μαγνητικά συμβατό; άλλα τηλέφωνα μέσω 

μεταλλικού δακτυλίου
•	Δύναμη συγκράτησης: βάση έως 14 kg / κεφαλή ~2,0 kg
•	Διαστάσεις: 54 x 60 x 68 mm
•	Διάμετρος κεφαλής: Ø 60 mm (μεταλλικός δακτύλιος Ø 55 mm)
•	Χρώμα: Μαύρο
•	Υλικό: PC / PA-GF (πολυαμίδιο ενισχυμένο με γυαλί), μαγνήτες 

νεοδυμίου N52
•	Βάρος: 82 g 

Περιεχόμενα συσκευασίας:
•	Fitness Magnetic Holder OT1
•	1x Μαγνητικός δακτύλιος
•	Εγχειρίδιο χρήστη 

Οδηγίες χρήσης:
1.	Συναρμολόγηση: Τοποθετήστε τον ρυθμιστικό δακτύλιο πάνω 

από τη σφαιρική άρθρωση στη μαγνητική βάση, συνδέστε 

τη μαγνητική κεφαλή στη σφαιρική άρθρωση και σφίξτε τον 
ρυθμιστικό δακτύλιο για να την ασφαλίσετε.

2.	Τοποθέτηση της βάσης: Συνδέστε τη μαγνητική βάση σε 
κατάλληλη σιδηρομαγνητική μεταλλική επιφάνεια, για 
παράδειγμα το τετράγωνο σωλήνα ενός καροτσιού γκολφ, τον 
σκελετό μηχανήματος γυμναστικής ή ένα ράφι squat.

3.	Τοποθέτηση τηλεφώνου: Τοποθετήστε το τηλέφωνο στη 
μαγνητική κεφαλή και ρυθμίστε το στην καλύτερη γωνία 
προβολής. 

Ρύθμιση γωνίας:
Χαλαρώστε τον ρυθμιστικό δακτύλιο, περιστρέψτε ή κλίνετε 
την κεφαλή στην επιθυμητή θέση, στη συνέχεια σφίξτε ξανά τον 
ρυθμιστικό δακτύλιο για να κρατήσετε τη γωνία.
Σημείωση: iPhone 12 και νεότερα – το τηλέφωνο μπορεί να 
συνδεθεί απευθείας στη μαγνητική κεφαλή (εάν χρησιμοποιείται 
χωρίς θήκη). Επίσημες θήκες MagSafe – πλήρως συμβατές; 
συνδέστε απευθείας στη μαγνητική κεφαλή. Τυπικές θήκες και άλλα 
τηλέφωνα – τοποθετήστε τον μεταλλικό δακτύλιο στο κέντρο της 
πίσω πλευράς της θήκης. Μετά την τοποθέτηση, πιέστε τον δακτύλιο 
σταθερά για 8–10 δευτερόλεπτα και αρχίστε να χρησιμοποιείτε τη 
βάση μόνο 24 ώρες μετά την τοποθέτηση.
Προειδοποίηση: Για iPhone 12 και νεότερα χωρίς θήκη – ΜΗΝ 
κολλάτε τον μεταλλικό δακτύλιο (E) απευθείας στο τηλέφωνο. 
Ο αυτοκόλλητος μεταλλικός δακτύλιος (E) δεν κολλάει καλά σε 
υφασμένες, δερμάτινες ή υγρού σιλικόνης θήκες.
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Σημαντικές οδηγίες ασφαλείας:
•	Αυτό το προϊόν περιέχει ισχυρούς μαγνήτες. Κρατάτε το προϊόν 

και τον μεταλλικό δακτύλιο μακριά από παιδιά. Η κατάποση 
μαγνητών ή του μεταλλικού δακτυλίου μπορεί να προκαλέσει 
σοβαρό εσωτερικό τραυματισμό ή θάνατο· ζητήστε αμέσως ιατρική 
βοήθεια εάν καταποθούν.

•	Κρατάτε το προϊόν μακριά από βηματοδότες, απινιδωτές και άλλα 
ιατρικά εμφυτεύματα ή συσκευές, καθώς το ισχυρό μαγνητικό 
πεδίο μπορεί να επηρεάσει τη λειτουργία τους. Συμβουλευτείτε τον 
γιατρό σας εάν χρησιμοποιείτε τέτοια συσκευή.

•	Κρατάτε το προϊόν μακριά από κάρτες πληρωμής, ταυτότητες, 
κλειδιά με τσιπ, μηχανικά ρολόγια, σκληρούς δίσκους και άλλα 
αντικείμενα ευαίσθητα σε μαγνητικά πεδία, καθώς οι μαγνήτες 
μπορεί να τα καταστρέψουν ή να τα σβήσουν.

•	Οι μαγνήτες είναι ισχυροί. Κρατάτε τα δάχτυλα μακριά από το κενό 
μεταξύ των μαγνητικών τμημάτων για να αποφύγετε τον πιασμό.

•	ΜΗΝ αποσυναρμολογείτε ή καίτε το προϊόν, είτε κατά τη χρήση 
είτε όχι.

•	Βεβαιωθείτε ότι η μαγνητική βάση είναι σταθερά συνδεδεμένη πριν 
τοποθετήσετε το τηλέφωνό σας πάνω της. Η βάση δεν κολλά σε 
αλουμίνιο, μη μαγνητικό ανοξείδωτο χάλυβα, πλαστικό ή βαμμένες 
ή επικαλυμμένες επιφάνειες.

•	Αποφύγετε τη χρήση ή αποθήκευση του προϊόντος σε 
εξαιρετικά υψηλές θερμοκρασίες, υψηλή υγρασία ή σκονισμένα 
περιβάλλοντα. Μην το αφήνετε εκτεθειμένο σε παρατεταμένη 
θερμότητα, όπως ένα ταμπλό αυτοκινήτου σε άμεση ηλιακή 

ακτινοβολία.
•	Αποφύγετε παρατεταμένη επαφή με νερό και στεγνώστε το προϊόν 

εάν βραχεί.
•	ΜΗΝ καθαρίζετε το προϊόν με χημικά ή απορρυπαντικά. 

Χρησιμοποιήστε αντ’ αυτού ένα στεγνό ή ελαφρά υγρό πανί.
•	Η χρήση μη συμβατών αξεσουάρ ενδέχεται να ενέχει κίνδυνο 

τραυματισμού ή ζημιάς.
•	Κρατάτε το προϊόν μακριά από παιδιά και κατοικίδια. Αυτό το 

προϊόν δεν προορίζεται για χρήση ως παιχνίδι. 

Η εγγύηση δεν ισχύει στις ακόλουθες περιπτώσεις:
Ζημιά από ακατάλληλη μεταφορά, φυσικές καταστροφές 
(πλημμύρες, φωτιές, αστραπή, σεισμοί), ανθρώπινο λάθος, κακή 
χρήση του προϊόντος ή μη εξουσιοδοτημένες τροποποιήσεις/
αλλαγές εξαρτημάτων. 

Σημείωση:
Είναι σημαντικό να ακολουθείτε τις οδηγίες ασφαλείας για να 
αποφύγετε τυχόν κίνδυνο ζημιάς στον εξοπλισμό σας ή τραυματισμό.
Όλα τα εμπορικά σήματα και τα κατοχυρωμένα εμπορικά σήματα 
αποτελούν ιδιοκτησία των αντίστοιχων κατόχων τους.
Σε περίπτωση οποιωνδήποτε προβλημάτων ή αμφιβολιών, 
επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή στ 
customercare@mobileorigin.com.
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Produktbeskrivelse:
A) Magnethoved
B) Justerbart kugleled
C) Kugleled stramnings-/løsningsring
D) Magnetisk base
E) Metalring 

Specifikationer:
•	Kompatibilitet: iPhone magnetisk kompatibel; andre telefoner 

via metalring
•	Holdekraft: base op til 14 kg / hoved ~2,0 kg
•	Dimensioner: 54 x 60 x 68 mm
•	Hoveddiameter: Ø 60 mm (metalring Ø 55 mm)
•	Farve: Sort
•	Materiale: PC / PA-GF (glasfyldt polyamid), N52 neodym-mag-

neter
•	Vægt: 82 g 

Pakkeindhold:
•	Fitness Magnetic Holder OT1
•	1x Magnetisk ring
•	Brugervejledning 

Brugsanvisning:
1.	Montering: Sæt justeringsringen over kugleleddet på den 

magnetiske base, fastgør magnethovedet til kugleleddet og 

stram justeringsringen for at låse det på plads.
2.	Montering af basen: Fastgør den magnetiske base på en egnet 

ferromagnetisk metaloverflade, for eksempel det firkantede 
rør på en golfvogn, en ramme til et træningsmaskine eller et 
squat-rack.

3.	Fastgørelse af telefonen: Placer telefonen på magnethovedet og 
juster den til den bedste visningsvinkel. 

Vinkeljustering:
Løsn justeringsringen, roter eller vip hovedet til den ønskede posi-
tion, og stram derefter justeringsringen igen for at holde vinklen.
Bemærk: iPhone 12 og nyere – telefonen kan fastgøres direkte 
til magnethovedet (hvis den bruges uden etui). Officielle Mag-
Safe-etuier – fuldt kompatible; fastgør direkte til magnethovedet. 
Standardetuier og andre telefoner – fastgør metalringen i midten 
af bagsiden af etuiet. Efter fastgørelse skal du trykke ringen fast 
i 8–10 sekunder og begynde at bruge holderen kun 24 timer efter 
fastgørelse.
Advarsel: For iPhone 12 og nyere uden etui – KLAEBe IKKE 
metalringen (E) direkte på telefonen. Den selvklæbende metalring 
(E) hæfter ikke godt på strukturerede, læder- eller flydende 
silikone-etuier. 

Vigtige sikkerhedsinstruktioner:
•	Dette produkt indeholder stærke magneter. Hold produktet og 

metalringen uden for børns rækkevidde. Indtagelse af magneter 
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eller metalringen kan forårsage alvorlig indre skade eller død; søg 
straks lægehjælp, hvis de sluges.

•	Hold produktet væk fra pacemakere, defibrillatorer og andre 
medicinske implantater eller enheder, da det stærke magnetfelt 
kan forstyrre deres drift. Konsulter din læge, hvis du bruger en 
sådan enhed.

•	Hold produktet væk fra betalingskort, ID-kort, nøgler med chips, 
mekaniske ure, harddiske og andre genstande, der er følsomme 
over for magnetfelter, da magneterne kan beskadige eller 
slette dem.

•	Magneterne er stærke. Hold fingrene fri af spalten mellem de 
magnetiske dele for at undgå at blive klemt.

•	ADSKIL eller brænd IKKE produktet, hverken under brug eller ej.
•	Sørg for, at den magnetiske base er fastgjort, inden du placerer din 

telefon på den. Basen holder ikke på aluminium, ikke-magnetisk 
rustfrit stål, plastik eller malede eller belagte overflader.

•	Undgå at bruge eller opbevare produktet ved ekstremt høje 
temperaturer, høj luftfugtighed eller støvede omgivelser. Lad 
det ikke udsættes for vedvarende varme, f.eks. et bilarmatur 
i direkte sollys.

•	Undgå langvarig kontakt med vand og tør produktet, hvis det 
bliver vådt.

•	Rengør IKKE produktet med kemikalier eller rengøringsmidler. 
Brug i stedet en tør eller let fugtig klud.

•	Brug af inkompatibelt tilbehor kan udgore en risiko for skade 
eller beskadigelse.

•	Opbevar produktet uden for børns og kæledyrs rækkevidde. Dette 
produkt er ikke beregnet til brug som legetøj. 

Garantien gælder ikke i følgende tilfælde:
Skader fra forkert transport, naturkatastrofer (oversvømmelser, 
brande, lynnedslag, jordskælv), menneskelige fejl, misbrug af 
produktet eller uautoriserede ændringer/udskiftning af dele. 

Bemærk:
Det er vigtigt at følge sikkerhedsforanstaltningerne og instruk-
tionerne for at undgå enhver risiko for skade på dit udstyr eller 
personskade.
Alle varemærker og registrerede varemærker tilhører deres 
respektive ejere.
I tilfælde af problemer eller usikkerhed, kontakt venligst producent-
en på customercare@mobileorigin.com.
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Producer: S-Cube s.r.o.
Email: customercare@mobileorigin.com

www.mobileorigin.com
Address: Krajankova 3176/2, 

Prague, 141 00, Czechia

www.mobileorigin.com
Made in China


